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PR_COD_3app

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
мнозинство от подадените гласове

**I Процедура на сътрудничество (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

**II Процедура на сътрудничество (второ четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

*** Одобрение
мнозинство от всички членове на Парламента, освен в 
случаите по членове 105, 107, 161 и 300 от Договора за ЕО и 
член 7 от Договора за ЕС

***I Процедура на съвместно вземане на решение (първо четене) 
мнозинство от подадените гласове

***II Процедура на съвместно вземане на решение (второ четене) 
мнозинство от подадените гласове за одобряване на общата 
позиция 
мнозинство от всички членове на Парламента за отхвърляне 
или изменение на общата позиция

***III Процедура на съвместно вземане на решение (трето четене)
мнозинство от подадените гласове за одобряване на 
съвместния проект

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено 
от Комисията.)
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно съвместен проект, одобрен от помирителния комитет, на регламент на 
Европейския парламент и на Съвета относно отговорността на превозвачите на 
пътници по море в случай на произшествия
(PE-CONS 3724/2008 – C6-0047/2009 – 2005/0241(COD))

(Процедура на съвместно вземане на решение: трето четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид съвместния проект, одобрен от помирителния комитет (PE-CONS 
3724/2008 – C6-0047/2009),

– като взе предвид своята позиция на първо четене1 относно предложението на 
Комисията към Европейския парламент и Съвета (COM(2005)0592),

– като взе предвид измененото предложение на Комисията (COM(2007)0645),

– като взе предвид своята позиция на второ четене2 относно общата позиция на 
Съвета3,

– като взе предвид становището на Комисията относно измененията в общата 
позиция, внесени от Парламента (COM(2008)0831),

– като взе предвид член 251, параграф 5 от Договора за ЕО,

– като взе предвид член 65 от своя Правилник,

– като взе предвид доклада на своята делегация в помирителния комитет 
(A6-0102/2009),

1. одобрява съвместния проект;

2. възлага на своя председател да подпише акта заедно с председателя на Съвета, 
съгласно член 254, параграф 1 от Договора за ЕО;

3. възлага на своя генерален секретар да подпише акта след проверка на надлежното 
изпълнение на всички процедури и да пристъпи към публикуването му заедно с 
генералния секретар на Съвета в Официален вестник на Европейския съюз;

4. възлага на своя председател да предаде законодателната резолюция на Съвета и на 
Комисията.

1 ОВ C 74 Е, 20.03.2008 г., стр. 562.
2 Приети текстове на 24.09.2008 г., P6_TA(2008)0445.
3 ОВ C 190 Е, 29.07.2008 г., стр. 17.
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

І. Контекст
І.1.Третият морски пакет
Третият морски пакет (известен също така като „Пакет Ерика ІІІ“) беше предложен от 
Комисията в края на 2005 г. Този пакет беше продължение на пакетите Ерика І и Ерика 
ІІ, приети след катастрофата на кораба „Ерика“ през 1999 г. на френското атлантическо 
крайбрежие. Той беше следствие и на резолюцията на Парламента от 21.4.2004 г., 
изработена от временната комисия за подобряване на морската безопасност (MARE), 
която бе създадена след катастрофата на кораба „Престиж“ през 2002 г.

Общата цел на Третия морски пакет е да подсили още повече съществуващото 
законодателство на ЕС в областта на безопасността и да транспонира някои важни 
международни инструменти в общностното право. Седемте предложения имат за цел 
предотвратяване на произшествията (чрез подобряване качеството на европейските 
знамена, преразглеждане на законодателството относно държавния пристанищен 
контрол и контрола на движението на корабите, както и чрез усъвършенстване на 
правилата, свързани с класификационните дружества) и гарантиране на ефективна 
реакция в случай на произшествие (чрез изработване на хармонизирана рамка за 
разследване на произшествия, въвеждане на правила за обезщетяване на пътниците в 
случай на произшествие и въвеждане на правила за отговорността на 
корабособствениците, заедно със система за задължително застраховане).

І.2. Настоящото предложение
Предложението за регламент относно отговорността на превозвачите на пътници по 
море и вътрешни водни пътища в случай на аварии беше прието от Комисията на 
23.11.2005 г. Неговата цел е най-накрая, повече от десетилетие след катастрофата на 
кораба „Естония“ в Балтийско море през 1994 г., да се обезпечи на европейско 
равнище едно близко ниво на отговорност и задължителна застраховка на превозвачите 
на пътници в случай на произшествие. Досега тази отговорност се определя на 
различни и в някои случаи много ниски нива в държавите-членки в съответствие с 
техните национални законодателства или международните им ангажименти. 
Настоящото предложение цели за премахне националните различия чрез включване на 
европейското право в разпоредбите на Атинската конвенция относно превоза на 
пътници и личния им багаж по море от 1974 г., изменена с протокола от 2002 г., който 
предвижда по-голяма финансова отговорност. То също така добавя нови разпоредби за 
приспособяване на Атинската конвенция към европейското право и системите на 
отговорност, приложими за други видове транспорт. 

ІІ. Законодателната процедура преди помирителната процедура
ІІ.1. Третият морски пакет на първо и второ четене
Парламентът винаги е разглеждал Морския пакет като пакет и затова отделните 
доклади винаги са били третирани в тяхната съвкупност. Първото четене на седемте 
предложения се състоя през март/април 2007 г. Съветът постигна политическо 
споразумение по шест от осемте предложения (едно досие беше разделено на 
директива и регламент) по време на заседанията си през юни и ноември 2007 г. Обаче 
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два доклада (за задълженията на държавите на знамето и гражданската отговорност) 
останаха блокирани, тъй като държавите-членки не желаеха да приемат такова 
законодателство на равнище ЕС. Опитът за деблокирането им през април 2008 г. беше 
неуспешен.

Държавите-членки се опитаха да окажат натиск върху Парламента за продължаване на 
законодателната процедура за шестте предложения, като предадоха общите позиции. В 
крайна сметка Парламентът се съгласи с този подход, за да се постигне напредък.

След предаването на общите позиции през юни 2008 г. Парламентът въпреки всичко 
продължи да оказва натиск върху Съвета за постигане на напредък по оставащите две 
предложения (известни като „липсващите две“). Това се правеше чрез включване на 
същността на предложенията в някои от активните законодателни документи от пакета 
под формата на изменения.  

Успоредно с това преговорите по шестте предложения продължиха неуспешно на второ 
четене. Съдбата на „липсващите две“ и трудностите по някои доклади доведоха до 
решението да не се постига споразумение на второ четене по никой доклад. В 
пленарната зала Парламентът възстанови измененията си от първо четене по всички 
предложения, както и измененията, включващи същността на „липсващите две“. 
Шестте доклада впоследствие бяха предадени за помирителна процедура.

II.2. Настоящото предложение на първо и второ четене
На първо четене Парламентът в общи линии следваше предложението на Комисията с 
едно важно изключение: след изпълнен с противоречия дебат мнозинството отхвърли 
включването в обхвата на регламента на вътрешните водни пътища. Бяха приети още 
нови изменения по въпроси като авансово плащане за пострадалите, информация за 
пътниците, отговорност в случай на терористично нападение, правомощията на EMSA, 
изключване на възможността да се прилагат други международни конвенции относно 
отговорността, приемане на по-високи граници на отговорността само след нова 
процедура на съвместно вземане на решение и преходни периоди за фериботи. 
В своята обща позиция Съветът също изключи вътрешните водни пътища, а освен това 
значително се отдалечи от първоначалното предложение и в много други аспекти. 
Съветът ограничи обхвата на регламента за национален превоз по море до т.нар. кораби 
клас А, като по този начин изключи по-голямата част от морските пътища за класовете 
B, C и D съгласно определението в Директива 98/18/ЕО. Той също така намали твърде 
благоприятното обезщетение за всеки пострадал, предвиждано от Атинската 
конвенция, като приложи общ лимит съгласно лимитите на Международната конвенция 
за ограничаване на отговорността при морски искове, изменена с протокола от 1996 г. 
(LLMC 96) (общо ограничаване на гражданската отговорност). Други промени касаеха 
ограничаването на авансовото плащане и правото на информация. Съветът прие 
позицията на Парламента по отношение на свързаните с тероризма рискове.
Както по другите доклади, преговорите се проведоха по време на второто четене. 
Състояха се няколко тристранни разговора, но не беше намерено решение на основните 
въпроси като обхвата и системата на отговорност.
След неуспеха на преговорите на 24.9.2008 г. Парламентът възстанови на второ четене 
повечето от своите изменения от първо четене и отхвърли ограниченията, въведени от 
Съвета.
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ІІІ. Помирителна процедура
ІІІ.1. Третият морски пакет по време на помирителната процедура 
След гласуването на второто четене на 24.9.2008 г. и тъй като съществуваше 
политическа воля да се приключи помирителната процедура по време на френското 
председателство, много бързо, на 7.10.2008 г. беше сформирана делегация на 
Парламента в помирителния комитет 

Успоредно с това натискът, оказван от Парламента на Съвета за намиране на 
споразумение по „липсващите две“, започна да дава резултати. След неофициално 
заседание на Съвета за обсъждане на този въпрос в присъствието на председателя на 
комисията по транспорт и туризъм Paolo Costa на 9.10.2008 г. се постигна политическо 
споразумение по двете предложения.

Парламентът и Съветът проведоха две тристранни срещи (на 4.11.2008 г. и на 2.12.2008 
г.) и едно неофициално заседание по най-трудните доклади, за да се подготвят за 
помирителния комитет на 8.12.2008 г., който приключи преговорите. Делегацията на 
Парламента проведе две заседания (на 5.11.2008 г. и 3.12.2008 г.) в допълнение към 
заседанията на преговарящия екип, който по изключение включваше - поради обема на 
пакета - координаторите от комисията по транспорт и туризъм. 

На 8.12.2008 г. беше постигнато споразумение по последните висящи въпроси от най-
трудния доклад (на г-н Costa). Същата вечер Парламентът предаде на 
Председателството писма, потвърждаващи готовността му да сключи споразуменията 
по „липсващите две“ от ранните етапи на второ четене, като по този начин даде 
възможност на Съвета да приеме двете си общи позиции на заседанието си на 9.12.2008 
г.

В помирителния комитет Съветът беше представляван от г-н BUSSEREAU, 
изпълняващ длъжността председател на Съвета, държавен секретар по транспорта на 
Франция. Заместник-председателят на Комисията TAJANI представляваше Комисията. 
Още веднъж се доказа, че при много трудни преговори за постигането на споразумение 
имат значение участието на най-високото политическо равнище и динамиката на деня, 
в който се провежда помирителната процедура.

Общата равносметка от помирителната процедура е много положителна за Парламента. 
Не само бяха приключени преговорите по „липсващите две“, но и по текстовете, по 
които беше постигнато споразумение по време на помирителната процедура, бяха 
направени много подобрения. Това се дължеше главно на солидарността на членовете, 
които не допуснаха да се приключи нито един доклад без общо споразумение по 
всички доклади.

Особените обстоятелства на Морския пакет показаха обаче, че ситуация, при която 
едно и също председателство провежда преговори на второ и трето четене, не е 
идеална. В Корепер на Председателството му беше много трудно да убеждава 
държавите-членки да направят още едно усилие, защото от психологическа гледна 
точка преговорите се бяха проточили твърде дълго. От друга страна, за Парламента 
помирителната процедура отвори един напълно нов етап, докато за Съвета в рамките на 
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същото председателство тя се разглеждаше като продължение на същия етап. 

ІІІ.1.Настоящото предложение по време на помирителната процедура
Дискусиите по настоящия доклад бяха най-трудните от шестте доклада за съгласуване 
и можаха да приключат едва по време на вечерта на помирителния комитет на 
8.12.2008 г. В течение на тази вечер бяха необходими две тристранни срещи и две 
заседания на делегацията на ЕП/Корепер, преди в 11.30 ч. да може да започне пълният 
помирителен комитет. 

ІV. Ключови положения от постигнатото споразумение
След много трудни преговори делегацията на Парламента успя значително да промени 
позицията на Съвета и затова можа да приеме постигнатия компромис. Основните 
точки могат да се резюмират, както следва:

 Обхват при национален превоз: Парламентът успя да включи в обхвата и 
корабите от клас B, а не само от клас А, както беше в общата позиция. На 
държавите-членки обаче беше предоставена възможността да отложат 
прилагането на регламента по отношение на кораби клас B до края на 2018 г. и 4 
години след датата на прилагане за кораби клас А. До 2016 г. Комисията трябва 
да представи предложение, съгласно процедурата на регулиране с контрол, 
относно границите на отговорност, приложими за кораби клас B. Освен това в 
едно съображение беше посочен принципът за постепенното разширяване на 
обхвата до включването на всички кораби и беше въведена клауза, според която 
не по-късно от 30.6.2013 г. Комисията „представя, ако е целесъобразно, 
законодателно предложение, inter alia, за да разшири обхвата на настоящия 
регламент, така че да обхване кораби от класове C и D“. (член 1)

 Дата на прилагане: Правната несигурност относно датата на прилагане беше 
напълно осъзната по време на помирителната процедура и стана особено важна 
поради дебата за преходните периоди за различните класове кораби. Според 
текста на общата позиция регламентът би трябвало да започне да се прилага 
едва след като Атинската конвенция влезе в сила за Общността. Това зависи от 
приемането на решение на Съвета (съгласно процедурата на консултация) 
относно подписването на Протокола към Атинската конвенция, по който в 
Съвета няма развитие от 2003 г. насам. По тази причина преговарящите от 
страна на Парламента настояха за ясна и обвързваща дата на прилагане. Беше 
договорено регламентът да започне да се прилага от влизането в сила за 
Общността на Атинската конвенция, но не по-късно от 31.12.2012 г. Това беше 
включено в текста на регламента в член 12, а не само в декларация на Съвета и 
на държавите-членки, каквато беше позицията на Съвета.

 Граници на отговорност: В общи линии Парламентът прие идеята на Съвета за 
общ лимит чрез използване на Конвенцията LLMC 96, което може да намали 
сумата за обезщетение на всеки пострадал под таваните, предвидени от 
Атинската конвенция. Той също така прие възможността държавите-членки да 
не се съобразят с LLMC 96 и да приемат по-високи тавани. Той обаче успя да 
наложи важни предпазни механизми, които гарантират, че ако нямат 
национално законодателство за прилагане на Конвенцията LLMC, изменена с 
Протокола от 1996 г. (който предвижда по-високи обезщетения от предишните 
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протоколи), държавите-членки трябва изцяло да прилагат Атинската конвенция. 
Беше изяснена и възможността за ограничаване на отговорността в случаи на 
тероризъм. 

 Авансови плащания: Парламентът успя да убеди Съвета да приема обхвата на 
авансовите плащания съгласно първоначалното предложение на Комисията.

 Информация за пътниците: Тези разпоредби бяха подсилени значително по 
няколко начина. По отношение на времето за информиране на пътниците в 
общата позиция се казва „най-късно при потеглянето“. Парламентът постигна 
едно важно разграничение: ако договорът се сключва в държава-членка, 
информацията трябва да се предостави на мястото на продажба; в случай на 
потегляне от държава-членка, тя трябва да се предостави преди потеглянето. 
Само във всички други случаи информацията се предоставя „най-късно при 
потеглянето“. Освен това бяха определени по-добре минималните изисквания за 
информация и беше изяснено приложението на задълженията за туроператорите.

Позицията на Съвета се промени значително най-вече във вечерта на помирителния 
комитет. Първоначалната позиция за клас B беше преходен период от 12 години, 
докато Парламентът предлагаше 4 години. Окончателното споразумение определя 
преходния период за клас B до края на 2018 г., което означава преходен период от 6 
години, ако прилагането започне през 2012 г.

За класовете C и D Съветът беше предложил 15 години след започване на прилагането 
Комисията да представи доклад за разширяване на обхвата, така че да включва 
класовете C и D. Парламентът изискваше законодателно предложение не по-късно от 
датата на прилагане. Постигнатото окончателно споразумение изисква от Комисията да 
представи законодателно предложение за разширяване на обхвата до класовете C и D 
не по-късно от 6 месеца след започване на прилагането (30.6.2013 г.). 

Вечерта на 8.12.2008 г. Съветът също така прие да включи фиксирана дата за 
прилагането на регламента.

V. Заключение
Тъй като постигнатото споразумение в голяма степен надхвърля това, което беше 
възможно на по-ранните етапи от процедурата, делегацията препоръчва на Парламента 
да одобри съвместния проект на трето четене.
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